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AnHoTauus. ByryHKY KYHI© MallldHAIBIK KOTOPYY CHUCTEMAajaphl *Ky3eI caHajaar, OUupOK
KOTOPYJITAH TEKCT 34 KayaH YbIHBIIBI TEKCTTHH a0CONMOTTYK KeuypMmecy 00510 anbaiiT, aHTKeHH ap
Oup TUIIMH ©3YHO THEIEJYY aPThIKYbUIBIK KaHa KeMYHIUKTepH Oap. OUIOHAYKTaH KOTOPYY KONy
MeHeH O0u3 oroyOy3ay Tonyk Oepe anbaitObi3, Oammkada alTkaHga TaOWTbIA THIAETH TEKCTTH OUp
TUJIIEH SKUHYM THUIITE MAAHUCHH JKOTOTIION KOTOPYY OOp Macele.
byn makananma »kacajiMa WHTE/UIEKT TEOPUSCHIHA HETHU3ENUI WINTEJHUI YbIKKaH HEHPOTYHYHIYK
Google Translate mMamdHaIBIK KOTOPYY CHCTEMACBIHBIH MHCAJbIHIA a3bIPKbl KYHIOIY KOTOPYY
CHUCTeMaJIapbIHBbIH a0aJibl JKOHYHIOTY U3WIIO6J6p Kapaiabl.

AYKBIY €O3A6P: MAIINHAJIBIK KOTOPYY, HEMPOTYHYHAYK MalIMHAJIBIK KOTOPYY, alrOPUTM,
CO3 alKalTaphl, CTATUCTUKAJIBIK KOTOPYY
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Annotation.Today there are hundreds of machine translation systems, but the translated text
can never be an absolute copy of the original text, because each language has its own advantages
and disadvantages. Therefore, we cannot fully express our thoughts through translation, in other
words, it is difficult to translate a text from one language into another without losing its meaning.
This article discusses the current state of translation systems using the example of the neural
network machine translation system Google Translate, which is based on the theory of artificial
intelligence.

Keywords: machine translation, neural network machine translation, algorithm, phrases,
statistical translation

MaceneHHH KOWOYIy Iy

MarmumHanbIK KOTOPYY CHCTEMAallapblHBIH TapbIXbl “ JKOPAKTAYH 3KCIIEPUMEHTHHE Oaphir
takanar. 1954-xputel IBM kommnanwsicel skaHa JKOpAKTayH YHHBEPCHUTETH MEHEH OUPreHKTe
OpyC TUJMHEH aHIJUC THUJIMHE KOTOPYydy MAalIMHAJIBIK KOTOPYY CHCTEMAachlH >KajIbira
JKapbisutaraH. An ydypaarel KOTopyy cuctemacel 250 ce3feH »kaHa rpamMmaTHkachl O spekeneH
TY3YJIreH. By aublIbIlT MalIMHAJIBIK KOTOPYY OareIThIHAArBl H3MIIeesepre OareT OepreH.

Bupok 1966-xkbue Amepukansik ALPAC (Automatic Language Processing Advisory
Committee) KOMHCCHSICHI MAIIUHANIBIK KOTOPYY CHCTEMaJIapbIH HINTEI YbITYY Mai1achl3 SKeHIUTHH
alTHII YbIKKaH. ByNn AOKIanmaH KUHWH MAIIWHAJIBIK KOTOPYY OarbIThIHAArbl H3Mjieesep Oup
Kblilla TOKTON KajraH. BUpOK 53cenTee TEXHUKACBIHBIH TBHIHBIMCBI3 ©CYYCY MEHEH ©TKeH
KbUTBIMABIH 70-80 JKpUIapbl MAaIIMHAJIBIK KOTOPYY OarbIThIHAA CTATUCTHKAJIBIK CHCTEMAasapiblH
naiina OoNMyyCyH mapTTaraH.

2006-xpuinbiH 28-anmpenuHeH Oamran Google Translate MammHaNBIK KOTOPYY CHCTEMAaChI
uiteil OamraraH. baapeiOpiz Omnrenmedt Google Translate onHaiiH MaIMHATBIK KOTOPYY
CHUCTEMAChIHA KbIPIbI3 THJIMH KUIUPYY Macenecu 2011 KpUibl KBIPrbl3 ©KMOTYHYH KOJIJOOCY MEHEH
aTaliblH JTUHTBUCTTEPAUH TOOY TapadObiHaH OamnTaineir, komyy ydayH 1 muumuon 300 MUHAEH keM
SMeEC CO3AYKTY HOTyATyy Tajan KeuibiHraH. Omentun 2016 sxpuinan Oepu yayTTyK TUIHOU3 AyHHe
JKY3yHIery OMpHUHYHM OpPYH/A TypraH OHJIAHH KOTOPYY CUCTEMAaChIHAA KOJIOHYJIYN KeneT. byryHky
KyHOe cucremana 108 Tuinge OHJIAMH MalMHANIBIK KOTOPYY >KYPry3yJieT »kaHa ap kyHy 500
MUJUJTMOHTO JKaKbIH CYpOO TajanTap UIITEJIUI YbIrarT.
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(crynmeHTTHH) Oenrucus OMp KUTENTH OKYI JKaTKaHIBITBI aiThutiaT. Koropmono Ou3 aHbI KOProH
sokmy3. OIIOHAOW 3Jie CTyEHT NeN aHIJINC TWIMHAE MEKTeN OKYy4yCyH ke Ouaumu Oap ap
KaHAai amamMzbl aTOOCY MYMKYH. AJI 5MH OIIOJI 3Jie CYiIeMay opyc TwinHe kotopyyna (CTyneHT
YUTAaeT KHHUTY) JAa CTYIEHT KbI3 ke Oajla skeHu Tak Oepuibeli KaTKaHABITBIH Kopyyre OonoT. by
00JICO CeMaHTHKAJIBIK AHAJM3AMH U3WIACH TYpraH MaceecH Aem OMIonoys.

bupox 0m3 sxoropynma kapan ublkkaH Google Translate HeHpOTYHYHIYK MaIIMHAJBIK
KOTOpPYY IPOrpaMMachl ’kKacajiMa HHTEJIJIEKT TapMarbHIa 1arel Oup 4oH OypyJyIITy jkacaibl.
[IporpaMMaHBIH apTHIKYBUIBITEI OONYN 3KH OarbITTyy PEeKYPeHTTUK HEHPOHAYK TYHYHIOpPAYH
UINTOe MPUHLUOH HCENTeNET.

Keipre Tanmm Oy mporpaMmara KOIIylraHblHa a3 yOakeIT OONroHyHa kapabail >KakIbl
KOPCOTKYUTOPAY KepceTyyae. MbIHAAH apbl Aa €3 TWIMOM3AU 6HYKTYPYY YUYH CEMaHTHKAJBIK
aHaymu3 OareITeIHA OAChIM JKacaIraH KePeKTYY MporpamMMaliap UINTENUI YbIraT AereH Oiao0ys.
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